Hyman 1. CUHAMK
IMPEBJIAKA 1124. 1 1181."

Kana nanac, y 1999. roquan o6enexaBaMo HelryHUX ocaM crojieha 3et-
CKE CIUCKOIUje U OOpaBKa 3eTCKUX CIHMCKOIa Ha TEPUTOPHU)H, KOja je, y KOTOp-
CKUM apXHBCKHM JIOKYMEHTHUMa a HapounTo y KotopckoM craryty, 3abenexe-
Ha kao Metochia sancti Mihaelis, Huje Ha ojMeT n1a ce mpuceTuMo u aorahaja,
0]] KOJUX Cy ce HeKH ogurpaBain y KoTopy ckopo unTaB BeK a HEKH caMo 4e-
TpJIECeTaK ToANHA NIpe OCHUBamba CpIICKe apXHUEIHCKOITHje, a CBU CY Y BE3H ca
IIpeBnakom y TuBarckom 3amuBy, Oyayhum cequiuTeM 3eTCKe ENUCKONuje, Aa-
HammuM OctpBoM 1Bujeha’. O Tum forahajuma BeoMa CIMKOBHUTO CBEIOYE
TpH cadyBaHa W jeJJaH BEpOBAaTHO HecadyBaH JokyMeHT. To cy: 1. Horapcku
aKT KOTOPCKE OIIITHHE, KOjU j€ 3alrca0 PKT. KOTOPCKU €MHCKOIN Ypcaiuje
1124. r.%; 2. uzjaBa Jona ne Ilakierno u3 1180. r.; 3. u3jaBa pKT. CBEIITEHHKA
Ksupuka 3 1181. r.; 4. HecauyBaHU akT pKT. enuckona bynnyca 3 1181. rog.,
KOjuM je moTBpano oanyky Koropcke ommtune u3 1124, r.? TIpBu u ueTBpTH
aKT Cy OJaBHO MO3HATH, JIOK Cy APYTH U Tpehu Mo3HATH caMo IeTHMMHYHO®.
OBOM IIPHITUKOM TTOHOBO he OWTH pacMOTpeHa MpBa TPH aKTa.

[IpBu aKT, KOjH je cacTaBhO | 3aIHCA0 PKT. EMHCKOI Ypcallije 0CTaBba
YTHCAK 3allMCHHUKA CKyTa IieMcTBa U cBux rpahana Koropa. JlokymeHr je no-
3HarT jomr o BpemeHa kaza cy 1800. rogune [lanmnen ®apnatu u Jakod Kome-
TH; 06jaBWIIN CBOje CJIaBHO neno [llyricum sacrum. On Tama 1o JaHac TOKY-
MEHT j€ BHILE MyTa 00jaBJbUBaH, yCTBAPU MPELITaAMIIaBaH MpeMa IIPBOM U3/1a-
1Y, 3aBUCHO OJ] HAMEpE M3[aBaya, HeKUITYT Y LEJINHI @ HEKUITYT caMo JIeNH-

* Caomureme ca HaydyHOr CHMIIOCHOHA ,,780 roamHa 3eTcKa emuCcKomuje’,
MuxoJsscka npesnaka - beorpan, 1999.

! 3a npernen ucropujckux jgorahaja o [pesnaiy u weHnM oHocuMa ca Koro-
pom B.: I. Stjepcevi¢, Prevlaka, historijska rasprava, prestampano iz Bogoslovske
smotre br. 3, Zagreb 1930, 1-73, ca crapujom Jut

2 Farlati Daniele - Koleti Jakob, Illyricum Sacrum VI, Episcopi Ascrivenses
sive Catharenses, Venetiis 1800, 433. T- Smiciklas, Diplomaticki zbornik Kraljevine
Hrvatske, Dalmacije i Slavonije II, Zagreb 1904, 38, Ne 37.

3 Farlati-Koleti, IIT Sacr.VI. 433.
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muyHO. Kajma caM mpe BHIIe off MeTHAeCT TOANHA OTKPHO HAjCTApHjH JaHAC
MIO3HATH TPETNC OBOT akTa y KoTopckoM 300pHHKY YCTaHOBHO CaM Jia TIOCTO-
je pasnuke y Tekcty. OHe HUCY caMmo variae lectionis. Hajuemrhe cy pasnuke y
MUcamy JUIHUX U reorpadckux nmeHa. Tako Hip. npenuc y Kotopckom 300p-
HUKY IUIIC UMe Bucinus catapanus a He Businas, mopoaudHo ume je Bolliazza
a He Balliaza. Y texcty croju: Bis et semel consiliati pulsauimus campanam
a He: bis et semel consiliari..., mTO y cKItomy oxroBapajyhe pedeHurie niriena
ckopo 6ecmucieHo; Sancti Angeli a ne: Sancti Archangeli; Ha3uB NToOKaIUTETA
miacu: Vertice’ a ne Vaice. Testificati sunt je N30CTaBJbEHO. A IITO je HAj3HAYA]-
HUje Ha Kpajy cToju: per voluntatem omnium nobilium et zofius comunis, a He
autoritate communis.

Nako je mokyMeHT OaBHO ITO3HAT Ba)KHO j€ J1a C€ MOHOBO TOACETHMO
HEKWX TIOjeIMHOCTH y BheMy canapkanux. Emickon Ypcamuje ca mpropom Me-
nom u emuhuma Koropa caBeroao ce n 38oumo0. [logceham na cy ce craHoB-
HUILIM CPEIHOBEKOBHUX I'PaoBa OKYIUbAIM Ha oArosapajyhu 3Byk 3BOHa Ja
61 3ajeqMUKN TOHOCHIIU OJuTyKe. Ha 0BOM MECTy TEKCT je y Ty»KHHH OJl jeaH
u 1o pen Opucan. TakaB jenaH ckyn rpahana, Taj conuentus, Ha OCHOBY jeTHO-
IyITHOT CBEAOYCHa ceHuopad, TOHeOo je omryky na ce Tymba Ceeror Anhema
(taxo je Ilpernaka HasuBana 1124) na npksu C. TpunyHna. Ko cy 6mmm cenu-
opu? be3 003upa Ha TO J1a JIM Cy TO caMo ITIeMUhY WK ¥ HEKU CTapHjH JbYIH
- Iy4YaHu, OHHU CY Y CBAKOM CIy4ajy, Y/KHBaJH BEIUKU YIVIE U IOBEPEHE Yy
rpany. Ha 0CHOBY H-MXOBOI' MHIIUBEH-A O BIACHUIITBY 3€MJBHILTA, IOHETA j€
OJUTyKa O MOKIIOHY. YCTaHOBJBEHO j€, HaMe, Jla CEeM YSTHPH HJIH TIeT Mapliena,
HUKO HEMa HacleqHuX 3eMasba Ha [Ipepnaru. [1a nmak Huje cBe OMIIO jemHO-
CTaBHO, Kao ITO 6W ce N3 YpCaIrjeBoT 3arvca MOTJIO 3aKJbYUUTH. 3aIITo 61
nHade OMJIo moTpeOHO J1a Taj TOKYMEHT, HAKOH IeJieceT ceaM rofaunaa, 1181,
notphyje enuckon bymmyc, xkao mro cy ®Papnatu u Konetn caonmTuin Ha
OCHOBY mojiataka ex catalogo Antistitum Cathareksium quem Vencentius Ba-
bichius ex ordine Praedicatorum confecit. Ta morBpia HHje cauyBaHa y OpUTHU-
HaJy HATH y CTapHjeM mpernucy. Pekiio Ou ce ma je “Heko” MOKyIIao 1a Taj
noxsioH ocriopu. Ko je 6uo taj “HeKo” ocraje u 1ajbe Hermo3Haro. MehyTum,
OHO WITO je HajBa)KHH]jE, CMUCKON Byllyc HUje MOKIOH MOTBPIMO ONAKo. 3a
JOHOLIEHC TIOTBpAE OMo je crpoBeneH oarosapajyhm mocrynak. Hahenn cy
CBEJIOIH, O] KOjUX 32 jeJIHOTa HHje CUTYPHO Kajia ce 00aBECTHO O CIIOPHOM
NPEIMETY, JIOK je IPYTH U3PHUYUTO U3jaBHO Jia je Ouo yuecHHK norahaja 1124.
TOJIMHE.

I[TpBu cBenok Jonyc ne [Nakieno cBexoun u n3jaBibyje MPea TOCIIONH-
HOM €IMUCKOIIOM ByIIMHOM y TIPBOj TOJIMHY HEr0OBa eMICKOIaTa, Pel CBEIITe-

5 U3pa3s ad Uerticem montis Morao 01 ce TyMaulTH Kao gpiniaua wiv px. Mo-
JK71a Ou OBa Jipyra IpeTIocTaBKa Onina BepoBaTHHUja ¢ 003MPOM Jla ce CIIOMHUEbE OpJIo
- mons.
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HuKOM AHacracujem, hakonom TucumHoM U cybhakoHom MapuHOoM, aa je y
CB0jOj MJIAJIOCTH, KaJia je joIl OUO aJI0eCIICHT, CEeO ca OIIEM U YjaKoM Y BH-
HOTpaiiMa HBEroBe NOPOAHUIIE, T/IE CYy YECTO OTa3HiIH Ja Ceie IbHX0BH Cyce-
nu: ceemrteHuk Ilerap ne Bunano, bparema ne [lanapanua u bopue. On mux
j€ Halll U3BOp BUIIE TTyTa YyO JIa je, M3y3eB YeTHPU KOMajla BHHOTPaIa, 1ela
Tym6a Cerora Auljena, 1j. 1a npunana Cs. Anljeny (dicebant esse de Sancto
Angelo). Bunorpangu cy npunaganu: npsu, Jouu ne Cona, apyru Cuisectpy
ne Marma, Tpehu, bpucnuny, deTBpTi oHnMa ae Jlamo. A BUHOTpaaW HEKUX
Bbenarona natu cy Tpunyny ne epca camo Jia X ocajau, ajiu je 3eMJba Ouia
BinacHUIITBO CB. Anhena. Ce npyro 3emspuinte Ha TymOu=IIpeBnamu, og0-
3T0 I1a CBE /1071 JI0 MOTOKa, npunana Ce. Anheny. To je u3mena crpaHa okpe-
HyTa TpeMa HeKamammbuM commnnMa U [possy. Ha npyroj crpanu - mpema
TuBTy - CBE 3eMJbe W BUHOTPAIHU KOje Ha3MBajy bpaHare mpunanajy KOMyHH,
1j. Kotopckoj ommtuau (terre et vinee que dicebantur Branate sunt de comu-
no). Bunorpanu og Menoca o IlakeroBux u cBa Ta odaya mpumaga IpKBH
Cs. Tpunyna. Bunorpanu: cBemrennka Bunena ne Kacrano, nopoauue [lana-
panua, Mmaructpa Bute, noponuna ne Ileseno, ne ['ana u cBemrenuka [letpa
ne Bunepo, cBu cy BnacHUIITBO LpkBe CB. TpumyHa.

He mame je 3anumsbMBa n3jaBa ceemteHrka Kpupuka. C 003upom ja je
cTap 4oBek of mpeko 80 roauHa, OH HE MOJH, HETO 3aroBela, J1a ce HheroBa
u3jaBa yBaXKH, a OH fie CBEZOUYUTH BEPHO CBE LITO j€ CBOjUM YILIMMa YyO U CBO-
JEM 0YMMa BHJIEO0, a Ou ocraio 3armamheno. M3japa je mata rmpem rocrnoguHoM
Magpom®. cBemrennkom Tucimuom, hakonom TpumyHnom JoHomparu, haxo-
HOM MuxoM, hakonom JakoOom, hakonom Mapunom VYpcenu. [71aBHE nmeo
oBor akra je ciuenehu. Hexonuko gaHa mocie AOHOIIEHA OJIYKE O MOKIOHY
Ipepnake 1pkeu CB. TpumnyHa, (Ty je Takolje OpucaH €0 TEKCTa) CIHUCKOI
VYpcanuje u nprop Meno Hapenuiu ¢y a ce mpurpeMu oOpoanh Kojum cy oTu-
nun:Ha [IpeBnaky na Ha JIMIly MecTa yTBpAE OOMM MOKJIOHEHOT 3eMJBHILITA
OITH., KaKo j€ 3almcano, na ooenexe TymOy CB. Anhena (ad designandum pre-
dictam Tumbawm Sancti Angeli). CoOom cy moBey Haj3HAMEHUTH]E CCHUOPE:
Jlammipeuja ne Mapra, Jlamnpeauja MiBana Butosor, ca Oparom merosum Bu-
toMm, Cepruja ne boma, Ypcanmja ne Kpema, Teomopa ne Xpucrtonu, Cuse-
ctpa ne Mapua, Butanuja ne Juno, ca 6parom bonujom. Kana cy nouuim no
Tym0e, Opox ce Mano yaajbuo ox odaje 1a O CEHHOpU MO O0Jbe J1a carie-

¢ OBaj rocmoara MaBpo Morao 61 OUTH HCTa JJMYHOCT Ca OHUM KOjH C€ CIIOMH-
e y Haruey Ha 1pkBu CB. Jlyke y Kotopy. Yi.: JI. Cunnuk, Ilpunoé iio3nagar)y iio-
auiuykux u gpywiteenux ipunuxa y Koiiopy kpajem XII eexa, llpksa Csetot Jlyke
Kpo3 BjekoBe, Hayunu ckyn moBogom 800-roqumssuiic mpkse Ce. JIyke y Koropy, Ko-
Top. 20-22. okrobap 1995, 300opHuK pamoBa. ea. Cpricka mpaBociaBHa I[PKBEHA OII-
mruaa Kotop. Korop 1997, 13-21. B. n pagose ['opaane Tomosuh, Munke Yanak-Me-
muh, JoBana MapruroBuha u Munoma Munomesnha y HaBeieHOM 300pHUKY pajio-
Ba.
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najy TymOy ca cBUX cTpaHa. YCTaHOBJBEHO j€ J1a TOCTOje caMo YeTHPH Taplie-
Jie TIpUBaTHE 3eMJbe, unju BiaacHuiu cy: Jon ne Coina, CunBecrap ae Mapiio,
tpehe onu ae ano u jenqua bpucnuna (cBe camo BUHOTpaau). M3jaBy je cBoje-
PY4HO 3anucao onmrtuHck Hotap hakon Ilerap y Bpeme npse ronune bynu-
HOBA emHCKoIaTa 1 KHe3a benemnte. KBupuk je jour uzjasuo na cy, mocie oda-
BJBEHOT 1ocJia cBuU otunuiy y Tusar (pereximus ad Teodum) rie cy pa3rpanu-
g uMama 1pkse CB. TpunyHa ox uMama npkse Cs. MBana (et designauera-
mus terre Sancti Trifonis deinde a terre Sancti Jochanis).

[a nu je na Ilpenanu, oqd. TymOu Ceetora Aulena, 1124. u kacHuje
oko 1180, mocrojana npksa nocsehena cB. Anheny? Ako JOHOCHMO 3aKJby-
YaK Ha OCHOBY TOTa IUTO C€ y J1Ba OJ TPH AOKYMEHTa JUPEKTHO CIIOMUJIBE
upkBa Cs. TpunyHa a HujenanmyT npksa Cs. Anhena, Hero camo Tymba, oHza
HU 1124. au oo 1180, upkee Huje 6mno. Moryhe 1a je mocTojania Heka OpoHy-
Jla IPKBUIIA KOja HUje Bule Owia y ¢pyHiuju. Ha To mutame Mmoxaa he naru
OIITOBOD JaHaIIka i Oymyha neTpakuBama apxeosora.

ApXHBCKa JIOKYMEHTa JI03B0JbaBajy 3aKJ/bydaK Jia je KOTOPCKa SIHCKO-
nuja Beh nmana Heke noceze Ha [IpeBnanm, Koje je AaBana y 3aKyl NpUBart-
HUM JHIrMa, Mel)y kKojuma je 6uso u cBemTennka. Ta nuia cy uMania mpaBo
Jla 3eMJBHIITE 3acajie BHHOBOM JI030M, aJld 3eMJba j€ YBEK OCTajaja y BIaCHU-
mtBy CB. Anhena. McTo Tako ma3uiio ce 1a MPHINKOM JaBarba MOKJIOHA Y BU-
Iy HENOKpPETHE MMOBUHE Y 3aKyll, BIaCHHYKa NpaBa He Oyay omtehena.
Nnak, 0HO IITO je 3a IpOoy4YaBamke HAIlIUX CPEABHOBEKOBHUX IPAZiOBa Yy IIPEIHE-
Mamuhiko BpeMe Haj3HauajHuje, jecTe J1a Ce U3 OBUX JIOKyMEHaTa jaCHO BUIH
I00po paspaheH cucTeM HBHUXOBE KOMYHAIIHE Tj. ONIITHHCKE CaMOYTIPaBe.

[TomeHnyo caM J1a cy HEKH JEJIOBU TEKCTa MEHAHU. 3a BpEME U pasiior
nu3MeHa moryha cy nBa o0jamimera. [1o mpBoM, mpoMeHe, a HapoYuTO OpHca-
1€ TI0jeIMHHX JeJI0Ba TEeKCTa y OfTyKama, BpILEHE Cy Y BpeMe Kaja je BiacTe-
OCKH CTaJIeX T0Ye0 J1a ce OaBaja o[ IyyaHa M Ja ce EHepruyHo 3aTBapa y
CBOje TemIKo MpoOojHE KpyToBe, mTo ce 30mio y pyroj monoBuau X1V Beka.
Hpyra moryhHoct 6una 6u mpoMeHa TOJIMTHYKE BIIACTH, Tj. oda3ak Kortopa
nox BiacT Benenyje, koja je yBek HacTojana aa cy30uje uin 6ap Ja mTo BULIe
orpannuu ayroHomHa npasa Koropana. To ce n3mely ocranor noctusaino u
TaKo LITO Cy y ocTojehnum akTrMa OpuUcaHn OHM JISIOBH TEKCTA KOjH Cy MOKa-
3MBAJIM KO j€ CBE MMAO IPaBO YUECTBOBAA Y JOHOILICHY OATYKa.

JlokyMeHTH 0 KOjuMa je OBJie ped JIaHac Cy HajcTapHja cadyBaHa IpeT-
xomauna Mcropujckor apxusa y Koropy. OHM Ham kKao mTo ce, BepyjeM MOTIIO
YOUUTH TIOKa3yjy €0 CBAKOJAHEBHOT KMBOTA HAIIMX CPEIHHOBEKOBHUX IPajio-
Ba, KOjU C€ KaJl je pey o MpaBHUM HOpMaMa, HHje MHOTO pa3IMKOBAO Of JaHa-
LIHET.
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Ipnaosn
1

Omryka rpanckux Biaactu y Kotopy o nmokiony Tym6e Ceror Anhena
upkBu Ceror Tpumyna y Koropy.

+ In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. Amen. Anno millesimo
C.XXIV. Ego Vrsacius episcopus una cum Mele priore et nobilibus Ca”r”" in
primis Bucinus catapanus, Georgius de Grobana, Euticius, Bolia de Froni,
Crosi, Vita Dabrazze, Trifon de Domana, Vrsacius de Vitto, Symeon Proculi,
Vitalis de Grasana Derza, Sergius de Buda, Micha de Belez, Gayslaus Derze,
Balliazza, bis et semel consiliati pulsauimus campanam (cactpyran? oko 1,5
pen) donamus Tumbam Sancti Angeli ad ecclesiam Sancti Trifonis uidelicet
a Uertice usque ad litus maris, et a litore maris usque ad Uerticem montis. Et
ibidem in conuentu interrogantes seniores et si aliquis esset heres in eadem
Tumba, qui unanimiter testificati sunt quoniam nulla humana persona habet
aliquam hereditatem in eadem Tumba extra quatuor uel quinque petie que
sunt a parte Sancti Uincentii. Et hanc nostram donationem si aliquis rumpere
temtauerit uel calumpniam fecerit, ex parte Dei omnipotentis et beate Marie
semper uirginis et omnium sanctorum excommunicentur et cum condempnatis
condempnentur, et ex parte, nostra quamuis pecatores confirmentur. Et in
secundo aduentu non appareant, et sicut luminaria que a uento non extinguntur,
extinguantur. Ego autem prefatus Vrsacius episcopus per uoluntatem omnium
nobilium et totius comunis propria manu scripsi.

2

W3jasa Jona nme [lakierio o ctarby IMOBHHCKHX OfHOCA Ha [Ipenmamm.

+ Ego Jonus de Paclezo testificor atque a parte declaro coram domino
Bucino episcopo in primo anno sui episcopatu et coram presbitero Anastasio,
et diacono Tiscino, atque subdiacono Marino, quoniam cum ego adolescens
essem, sedebamus cum patre et auo meo in uineis nostris, et ueniebant ibi sepe
sedere uicini qui ibidem erant, uidelicet: presbiter Petrus de Uidalo, et Brates-
sa de Paparalia et Borce. Et ab ipsis multaciens audiebam quoniam totam Tum-
bam dicebant esse de Sancto Angelo, | '*'" extra quatuor petias de uinea videli-
cet: unam Joni de Sota, alia uero Siluestri de Marza, tertiam Brislini, quartam
illis de Dazo. Et de uineis de illis de Beillatoza ostendebant quia fuerunt uenun-
date Triphoni de Derza solummodo plantare, et terre sunt de Sancto Angelo.
Et tote alie terre que in Tumbam sunt a sursum usque deorsum usque ad poto-
cum sunt de Sancto Angelo. Et in alio latere a parte Teodi terre et uinee que
dicebantur Branate sunt de comuno. Uinee uero de Metllosa usque ad uineas
de Paclezo et totum illum plegum sunt de Sancto Trifone, et uineam presbiteri
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de Uidalo de Castano subtus de Paparalia et uineam magistri Uite de Peseno
et de illis de Galla et de presbitero Petro de Uinero sunt de Sancto Trifone.
Cuius testimonium scripsit predictus Marinus subdiaconus Urselli millesimo
C. Octogesimo I, mense octobris.

Cankr-Ilerep6ypr, BAH PAH, otn. Pykommmceii. F.200, f. 190¥-191~

3

Usjasa ceewitienuxa Keupuka o gozahajuma 1124.

+ In nomine eterni Dei et saluatoris nostri Jesu Christi. Anno eius incar-
nationis millesimo centesimo octogesimo I, quinta decima indictione. Ego
presbiter Quiricus habens in etate mea octoginta et eo amplius annos, quod
scio fideliter testificor coram domino Mauro archidiacono et presbitero Tisci-
no et diacono Marino Urselli. Quoniam etas mea eaque rectans dicere me com-
pellit nichitque mentiri vnde hoc breue ad me’ ' moriam posterorum fieri
iubeo’sicut oculis meis uidi et meis auribus audiui. Postquam enim episcopus
Vrsacius et Mele et nobiles huius ciuitatis ... Tumbam Sancti Angeli donauerat
ecclesie Sancti Triphonis idem episcopus (et) prior completis aliquantis die-
bus singulas barcellas ordinauerunt quatenus pergerent ad designandum pre-
dictam Tumbam Sancti Angeli. Tunc eligerant ad portandum secum de claris-
simis senioribus ciuitatis qui optime sciebant res ecclesiarum discernere, quo-
rum nomina sunt hec: Lampredius de Marga, et Lampredius de lohane de Uito
cum fratre suo Uito, Sergius de Boda, Vrsacius de Crema, Teodorus de
Hryssolli (?), Silu(esta)r de Marza, Uitalis de Dizo cum fratre suo Bolia. Veni-
entibus autem nobis ad locum paululum subtraximus nos a terra cum barcellis
in pelago quatenus predicti seniores totam Tumbam ex omni parte inspicerent.
Et studiosus illam intuendo ex tota Tumba non araxere amplius esse de heredi-
tate nisi has petias de uinea: unam loni de Sola, aliam Siluestri de Marza, ter-
ziam de 1illis de Dazzo, et unam Brislini. Ceterum uero Tumbam asummo
usque deorsum ex omni parte firmauere esse de Sancto Angelo. Postquam
autem hec omnia compleuimus, perreximus ad Teodum et designaueramus
terre Sancti Trifonis deinde a terre Sancti lochanis. Et sic domus reuersi su-
mus. Hce omnia ego Petrus diaconus boll (aui) i (?) et comunis notarius audi-
ens a predicto presbitero Quirico propria manu scripsi anno primo dominii
Bucini episcopi? et Benese comitis.

Canxkr-Ilerep6ypr, BAH Pocc. Ax. Hayk, ota. pyxommmcen F 200, f. 196™-196"
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Dusan I. SINDIK
SUMMARY

In this paper the author proved the existenece an earlier copy of the Decree by
the Municipality of Kotor dealing with the Gift of Tumbe Sv. Andjela (The Angel’s
Tomb) of 1124, which was published by Farlati and Koleti in Illyricum Sacrum, and
which differs in reading some of the family names and first names, and what is even
more relevant, some important legal phrases were replaced. For example, according
to Ill. Sacr.: auctoritate communis, while correctly it should be: totius comunis. It is
presumed that there was some kind of dispute regarding this gift, because in 1181 the
witnesses were heard testifying about the ownership relations on that site. These three
documents do not show whether in the time of granting the gift there was any church
on that spot. As the issue concerns archival documents, it can be concluded that the
Roman-Catholic Episcopate of Kotor had at the time its property on Prevlaka, which
was rented to different private persons, among others to the priests. The essential issue
is that the violation of ownership rights by this Decree on Gift was avoided. The
documents dealt with herein are among the oldest preserved documents of the His-
toric Archives in Kotor. These documents show how everyday life in Kotor went on,
and what’s most important, they give evidence that in Kotor even before the era of the
Serbian Grand Prince Stefan Nemanja and his heirs (1185-1370) there existed well
elaborated system of communal self-government.





